Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.


Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No 212
Adopted 29 April 2003

Procedures for the Forcible Expulsion of Aliens, Form of Standard Travel Document and Procedures for Issue Thereof

Issued pursuant to

Section 45, Paragraph two and

Section 50, Paragraph one

of the Immigration Law

I. General Provisions
1. These Regulations prescribe the procedures by which forcible expulsion of aliens shall be performed, as well as the form of a standard travel document and the procedures for the issue thereof.

2. If a decision has been taken in accordance with the procedures prescribed by the Immigration Law regarding the forcible expulsion of an alien (Annex 1), the State Border Guard and the Office of Citizenship and Migration Affairs (hereinafter – Office) shall take measures to ensure the expulsion of the alien.

II. Procedure of Forcible Expulsion
3. If the decision regarding the forcible expulsion of an alien is taken by the head of the Office or an authorised official thereof, the Office shall send it to the State Border Guard within one working day.

4. An official of the State Border Guard shall acquaint the alien with the decision regarding forcible expulsion, in a language which he or she understands (where necessary by the agency of an interpreter) and explain to him or her the substance of the decision, as well as the appeal procedures thereof. After having become acquainted with the decision regarding forcible expulsion, the alien shall sign it and receive one copy of the decision.  If the alien refuses to certify with his or her signature the fact of becoming acquainted with the decision, the officials of the State Border Guard shall make a note in respect of this in the decision regarding forcible expulsion. An alien is entitled to explain in writing the reason for refusal.
5. In order to ensure and guarantee the safety of the expulsion process, as well as the implementation of the decision regarding the forcible expulsion of an alien, the head of the State Border Guard is entitled to take a decision regarding conveyance of the alien to the state to which the alien is to be expelled.

6. The State Border Guard shall in writing inform the Office regarding the implementation of the decision – forcible expulsion of an alien.

III. Forcible Expulsion of Those Aliens who have Served a Custodial Sentence in a Deprivation of Liberty Institution of the Republic of Latvia
7. After the coming into legal effect of a judgement of a court a deprivation of liberty institution shall in writing inform the Office of the alien serving a sentence of deprivation of liberty in the relevant institution.  

8. When providing information regarding the alien referred to in Paragraph 7 of these Regulations, the deprivation of liberty institution shall draw up a notification (Annex 2) and attach thereto:

8.1. a copy of the judgement of the court; 

8.2. a biography of the alien;

8.3. a copy of the personal identification document of the alien (if any); and

8.4. a copy of the travel document of the alien (if any).

9. The deprivation of liberty institution, when notifying the Office of the alien referred to in Paragraph 7 of these Regulations who does not have a travel document, shall apart from the documents referred to in Sub-paragraphs 8.1, 8.2 and 8.3 append the documents referred to in Paragraph 13 of these Regulations.

10. If amnesty, clemency, conditional early release from sentence or substitution of the sentence with a lighter sentence is applied to the alien referred to in Paragraph 7 of these Regulations, the President of the Court or a deprivation of liberty institution shall inform the Office thereof in writing.

11. If the alien referred to in Paragraph 7 of these Regulations is to be expelled from the Republic of Latvia, the Office shall take a decision regarding forcible expulsion of the alien and within a period of working day send the decision to the State Border Guard, as well as inform the liberty deprivation institution in writing.

12. After the receipt of the decision referred to in Paragraph 11, the State Border Guard together with the deprivation of liberty institution shall mutually co-ordinate the procedures for taking over of the alien in order to implement the decision regarding forcible expulsion of the alien.

IV. Expulsion of Those Aliens who do not Have Travel (Return) Document
13. If the State Border Guard detains an alien who does not have a travel document or the travel document in his or her possession is not valid, within a period of three working days after the detention of the alien it shall submit to the Office:

13.1. a completed questionnaire of the alien (Annex 3);

13.2. a dactyloscopic card of the alien;

13.3. four matt photographs (35 x 45 mm) made of one photonegative and in one block;

13.4. a completed questionnaire for the receipt of a travel (return) document of a form determined by the relevant state; 

13.5. a submission of the alien for the diplomatic or consular representation of the relevant state regarding the receipt of a travel document. In the application a person shall justify the need for the receipt of a travel (return) document; and

13.6. other documents or evidence justifying addressing the diplomatic or consular representation of the relevant state, if any.

14. If an alien refuses to sign the submission referred to in Sub-paragraph 13.5 of these Regulations, he or she shall provide an explanation regarding reasons for the refusal. The explanation of the alien shall be attached to the documents referred to in Paragraph 13 of these Regulations.

15. If an alien does not have a travel document or the travel document at his or her disposal is not valid, the Office shall send to the Ministry of Foreign Affairs Consular Department of the Republic of Latvia (hereinafter – Consular Department) a request to address the diplomatic or consular representation of the relevant state for the receipt of a travel (return) document and attach the documents referred to in Paragraph 13 of these Regulations.

16. After the receipt of the travel (return) document of an alien issued by the diplomatic or consular representation of the relevant state, the Consular Department shall send the document to the State Border Guard, as well as inform the Office thereof in writing.

17. If the diplomatic or consular representation of the relevant state refuses to issue to an alien a travel (return) document, the Consular Department shall inform the Office and State Border Guard thereof in writing. 

V. Form of Standard Travel Document and Procedures for Issue Thereof
18. The Office shall issue a standard travel document (Annex 4) for a single exit from the Republic of Latvia.

19. A decision regarding the issue of a standard travel document or extension of the term of validity thereof in the case where an alien for reasons independent thereof has not exited the Republic of Latvia within the term specified in the standard travel document, shall be taken by the head of the Office or an authorised official thereof.

20. The Office shall issue the standard travel document or extend the term of validity thereof within a period of one working day after the taking of the decision referred to in Paragraph 19 of these Regulations. The term of validity of the standard travel document shall be from one month up to six months, and the total term of validity thereof shall not exceed 12 months. The term of validity of the standard travel document shall be extended for a period of time not longer than three months.
21. The following information shall be included in the standard travel document:

21.1. regarding the document:

21.1.1. name of the issuing authority;

21.1.2. number of the document;

21.1.3. registration number of the document;

21.1.4. place and date of issue of the document; and

21.1.5. term of validity of the document (extension of the term of validity of the document);

21.2. regarding the alien:

21.2.1. given name (names), surname;

21.2.2. date of birth;

21.2.3. height;

21.2.4. distinguishing marks;

21.2.5. nationality; and

21.2.6. address in country of origin/ residence (if known);

21.3. remarks; and

21.4. the state to which the alien is travelling.

22. The standard travel document shall be completed in Latvian, English, French, or Russian, and the head of the Office or an authorised official thereof shall certify it with a seal and signature.

23. For the drawing up of a standard travel document two matt photographs (35 x 45 mm) made of one photo-negative and in one block shall be submitted to the Office.

Prime Minister 





E. Repše

Minister for the Interior 





M. Gulbis

Annex 1

Cabinet Regulation No. 212

29 April 2003

Decision

Regarding Forcible Expulsion of Alien

Date: ___ ___________ 20___ 
In Rīga

	
	

	(name of institution)
	

	
	

	(name, surname and initials of the official)
	

	having examined materials regarding
	
	

	
	(given name (names), surname
	

	
	

	nationality, documents attesting thereto,
	

	
	

	ethnicity, year, date and place of birth, occupation,
	

	
	

	place of residence (registered and actual),
	

	
	,

	marital status, dependant persons)
	


determined:

	

	outline of the actual situation on entry 

	

	and stay of the person in the Republic of Latvia)

	

	

	

	

	


decided:

	In accordance with
	

	
	(regulatory enactment, Section, Paragraph, Clause)

	to expel from the Republic of Latvia by force
	

	
	(given name (names), surname,

	

	year, date and place of birth,

	

	nationality or belonging to the state to which the person will be  expelled )



and together with him or her minor children (indicate the given name (names), surname, year, date and place of birth, nationality)

	1.
	

	2.
	

	3.
	

	to
	

	
	(name of state)


Procedure for contesting a decision

	In accordance with Section
	
	Paragraph 
	
	of the Immigration Law

	

	(appeal procedure)


Decision has been drawn up in triplicate

	
	
	

	(position of the official)
	
	(signature and full name)

	


I have become acquainted with the decision regarding forcible expulsion from the State with (or without) the agency of an interpreter, and the essence of the decision has been explained to me. 
I have received the second copy of the decision. 
I have been informed that in accordance with Section 63, Paragraph two of the Immigration Law I have lost the right to enter the Republic of Latvia.

	(signature and full name of an alien)


	Decision is translated in
	
	language.
	

	
	
	
	

	Decision was translated by
	

	
	(signature and full name of the translator)


	Decision was presented by
	

	
	(position, signature and full name of the official)


Date: ___ ___________ 20___

Minister for the Interior 




M. Gulbis

Annex 2

Cabinet Regulation No. 212

29 April 2003

Notification

In accordance with Paragraph 7 of the Cabinet Regulation No.212 of 29 April 2003, Procedures for the Forcible Expulsion of Aliens, Form of Standard Travel Document and Procedures for Issue Thereof 

	we inform that
	
	

	
	in (name of the deprivation of liberty institution)
	

	sentence is served by
	
	

	
	(given name (names), surname of a person)
	

	
	

	year, date and place of birth, ethnicity, nationality 
	

	
	,

	place of residence before conviction (during the commission of the criminal offence))
	


who has been convicted on ___ _____________ 20__ in accordance with 

	
	Section (Paragraph, Clause) of the Criminal Law
	

	(No. of the Section(-s), Paragraph, Clause)
	
	(term of deprivation of liberty,

	

	other forms of sentence – particularly specifying expulsion from the State (if such has been specified))


The period of serving a sentence ends on ___ ____________20____

	
	family members
	

	(given name, surname of a person)
	
	(specify the degree of kinship,

	

	surname (surnames), given name (names),

	

	birth data)

	residing in
	

	
	(specify the address)

	
	
	the matter includes
	
	
	

	(surname of a person)
	
	
	
	(specify personal identification documents,
	

	
	
	
	
	
	

	prerequisites thereof, prerequisites of visa and residence permit (if any))
	
	
	
	
	


	
	
	

	(name of institution)
	
	(signature and full name of the official)


Date: ___ ___________ 20___

Minister for the Interior 




M. Gulbis

Annex 3

Cabinet Regulation No. 212

29 April 2003

Questionnaire of Alien

1. General information

	1.1. 
	Given name (names), surname (for women – maiden name)
	

	1.2. 
	Ethnicity
	

	1.3. 
	Nationality
	

	1.4. 
	Year, date of birth
	

	1.5. 
	Place of birth
	

	1.6. 
	Place of residence (permanent and the last residential address prior to arrival in the Republic of Latvia), telephone 
	

	1.7. 
	Marital status (surname, name, address, telephone of the wife, husband)
	

	1.8. 
	Dependent family members (surname, given name, year, date of birth, nationality)
	

	1.9. 
	Education (which educational institution has been completed)
	

	1.10. 
	Place of employment, position, speciality, telephone
	

	1.11. 
	Documents attesting to identity
	

	1.12. 
	Departed from the country of residence (date, reason, way of entering into the Republic of Latvia)
	

	1.13. 
	State of residence for the last three years
	

	1.14. 
	Closest relatives (given name, surname, year of birth, place of residence, telephone of parents, brothers, sisters)
	

	1.15. 
	Property (immovable, movable registered with  State authorities)
	


2. Description of Person

	2.1. 
	Height (cm)
	

	2.2. 
	Face
	

	2.3. 
	Eyes
	

	2.4. 
	Teeth
	

	2.5. 
	Chin
	

	2.6. 
	Nose
	

	2.7. 
	Distinguishing marks, tattoos
	

	2.8. 
	Gestures and facial expression
	

	2.9. 
	Pace
	

	2.10. 
	Speech
	

	2.11. 
	Notes
	


	Data was provided by
	
	
	

	
	(signature and full name of the alien)
	
	

	Data was interpreted from
	
	
	language

	
	(language)
	
	

	Interpreted by
	
	
	

	
	(signature and full name of the interpreter)
	
	

	Questionnaire was completed by
	
	
	

	
	
	(signature and full name of the official)
	


Date: ___ ___________ 20___

Minister for the Interior 




M. Gulbis

Annex 4

Cabinet Regulation No. 212

29 April 2003

Description of Standard Travel Document

(The format of the standard travel document shall be A4)

1. The front of the standard travel document (Picture 1) 
Supplemented lesser State coat of arms

LATVIJAS REPUBLIKA/REPUBLIC OF LATVIA/RÉPUBLIQUE DE LETTONIE/ЛАТВИЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА

IZCEĻOŠANAS DOKUMENTS/STANDARD TRAVEL DOCUMENT/ MODÈLE TYPE DE DOCUMENT DE VOYAGE/ВЫЕЗДНОЙ ДОКУМЕНТ

Reģistrācijas Nr./Reg. No./N° d’enregistrement/Регистрационный №

Dokumenta Nr./Doc. No./N° de doc./ № документа

Derīgs vienai izceļošanas reizei no/Valid for one journey from/Valable pour un seul voyage de/Действителен для одного раза выезда из

uz/to/en (au)/в

līdz/until/jusqu’au/до

Vārds, uzvārds/Name, surname/ Prénom, nom /Имя, фамилия

Dzimšanas datums/Date of birth/Date de naissance/Дата рождения

Augums/Height/Taille/Рост

Īpašas pazīmes/Distinguishing marks/Signes particulières/Особые приметы

Valstiskā piederība/Nationality/Nationalité/Государственная принадлежность

Adrese izcelsmes/mītnes valstī (ja zināma)/Address in home country (if known)/Adresse dans le pays d’origine (si connue)/Адрес в стране проживания (если известен)

Piezīmes/Remarks/Remarques/Примечания
Personas fotogrāfija

Zīmogs, spiedogs/Seal, stamp/Sceau, cachet/Печать, штемпель

2. Reverse side of the standard travel document (Picture 2)
Izdevējiestāde/Issuing Authority/Autorité de délivrance/Выдающее учреждение

Izsniegšanas vieta/Place of issue/Lieu de délivrance/Место выдачи

Izsniegšanas datums/Date of issue/Date de délivrance/Дата выдачи

Paraksts/Signature/Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz/Document validity prolonged until/Document prolongé/Срок действия документа продлен до

Paraksts/Signature /Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz/Document validity prolonged until/Document prolongé/Срок действия документа продлен до

Paraksts/Signature /Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz/Document validity prolonged until/Document prolongé/Срок действия документа продлен до

Paraksts/Signature/Signature/Подпись
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LATVIJAS REPUBLIKA
REPUBLIC OF LATVIA

REPUBLIQUE DE LETTONIE
ЛАТВИЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА
IZCEĻOŠANAS DOKUMENTS
STANDARD TRAVEL DOCUMENT
MODELE TYPE DE DOCUMENT DE VOYAGE
ВЫЕЗДНОЙ ДОКУМЕНТ
Reģistrācijas Nr. 
 Dokumenta Nr. 

Reg No /№ d' enregistremеnt/Регистрационный №                        Doc No /№ de doc /№ документа

Derīgs vienai izceļošanas reizei no 


Valid for one journey from/Valable pour un seul voyage de/Действителен для одного раза выезда из

uz 


to/en (au)/в


FOTO

līdz 


until/jusqu’au/до

Vārds, uzvārds 


Name, surname/Prénom, nom/Имя, фамилия

Dzimšanas datums 


Date of birth/Date de naissance/Дата рождения
  Zīmogs, spiedogs/

   Seal, stamp/

Augums 

 Sceau, cachet/

Height/Taille/Pocт
Печать, штемпель
Īpašas pazīmes 


Distinguishing marks/Signes particulières/Oсобые приметы

Valsts piederība 


Nationality/Nationalité/Государственная принадлежность

Adrese izcelsmes/mītnes valstī (ja zināma)

Address in home country (if known/Adresse dans le pays d'origine (si connue/Адрес в стране происхождения/проживания (если известен)

Piezīmes/Remarks/Remarques/Примечання 

Picture 1

Izdevējiestāde
Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde
Issuing Authority/Autorité de délivrance/
Office of Citizenship and Migration Affairs/
Выдающее учреждение
L'administration des affaires de citoyenneté et de migration/
Управление по делам гражданства и миграции

Izsniegšanas vieta 

Issued at/Lieu de délivrance/Место выдачи

Izsniegšanas datums 


Issued on/Date de délivrance/Дата выдачи

Paraksts 


Signature/Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz   
   


Document validity prolonged until/Document prologè/
Paraksts/Signature/

Срок действия документа продлен до
Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz   
   


Document validity prolonged until/Document prologè/
Paraksts/Signature/

Срок действия документа продлен до
Signature/Подпись

Dokumenta derīguma termiņš pagarināts līdz   
   


Document validity prolonged until/Document prologè/
Paraksts/Signature/

Срок действия документа продлен до
Signature/Подпись

Picture 2

Minister for the Interior 




M. Gulbis
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